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Anordnung Nr. 29 vom 20.11.2019 Ordinanza nr. 29 del 20.11.2019 

 

ANORDNUNG ÜBER DIE REGELUNG DES 
STRASSENVERKEHRS  

ORDINANZA SULLA REGOLAMENTAZIONE DEL 
TRAFFICO VEICOLARE 

 
Betreff: Durchfahrtsverbot Breiener Straße für 
Fahrzeuge mit Gesamtlänge über 12 m und 
Fahrzeuge mit Gesamtgewicht über 3,5 t 

Oggetto: Divieto di transito via Briè per veicoli con 
lunghezza complessiva oltre 12 m e veicoli con massa 
complessiva oltre 3,5 t 

 
DIE BÜRGERMEISTERIN / IL SINDACO  

 Vorausgeschickt, dass in der Gemeinde Karneid 
(BZ), in der Fraktion Blumau, in der Breiener 
Straße laut Anordnung Nr. 24 vom 18.09.2019 
jeglicher Straßenverkehr von km 1,150 bis km 
4,800 verboten ist; 

 Vorausgeschickt, dass in der Gemeinde Karneid 
(BZ), in der Fraktion Blumau, in der Breiener 
Straße laut Anordnung Nr. 21 vom 06.09.2018 die 
Befahrung der Brücke bei km 3,500 für alle 
Fahrzeuge, inklusive Rettungsfahrzeuge, mit 
einem Gesamtgewicht über 3,5 t verboten ist; 

 Festgestellt, dass in der Gemeinde Karneid (BZ), 
in der Fraktion Blumau, in der Breiener Straße ab 
km 1,000 die Eigenschaften der Straße einen 
Verkehr von Fahrzeugen mit einer Gesamtlänge 
von über 12 m nicht erlauben; 

 premesso che, nel Comune di Cornedo all’Isarco 
(BZ), a Prato all’Isarco, presso via Briè vista 
l’ordinanza nr. 24 del 18.09.2019 vieta la 
circolazione di qualsiasi veicolo nel tratto da km 
1,150 al km 4,800; 

 premesso che, nel Comune di Cornedo all’Isarco 
(BZ), a Prato all’Isarco, presso via Briè vista 
l’ordinanza nr. 21 del 06.09.2018 vieta il transito di 
qualsiasi veicolo, inclusi veicoli di soccorso, con 
massa complessiva di oltre 3,5 t, del ponte al km 
3,500; 

 accertato che, nel Comune di Cornedo all’Isarco 
(BZ), a Prato all’Isarco, presso via Briè dal km 
1,000 le caratteristiche della strada non 
consentono la circolazione di veicoli con 
lunghezza complessiva oltre 12 m; 

Nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 sowie in den Artikel 
158 und 159 ( Art. 354 und 355 Ordnung der ST.V.O. ) der 
neuen Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit Ges.v.D. 
Nr. 285 vom 30.04.1992 und dessen 
Durchführungsbestimmungen, genehmigt mit D.P.R. Nr. 
495 vom 16.12.1992, sowie Einheitstext der 
Regionalgesetze über die Gemeindeverordnung:  

visti gli art. 6, art. 7, art. 158 e art. 159 (art. 354 e art. 355 
regolamento CdS) del nuovo codice della strada, 
approvato con D.Lgs. del 30.04.1992 n. 285 e le relative 
norme del regolamento, approvato con D.P.R. del 
16.12.1992 n. 495, nonché il testo unico delle leggi 
regionali sull’ordinamento dei comuni: 

 

ORDNET                                                                     ORDINA  

 ein Durchfahrtsverbot in der Gemeinde 
Karneid, Fraktion Blumau, Breiener Straße ab 
km 1,000 für jegliche Fahrzeuge mit einer 
Gesamtlänge über 12 m, sowie ab km 3,200 
ein Durchfahrtsverbot für jegliche Fahrzeuge 
mit einem Gesamtgewicht von 3,5 t, inklusive 
Rettungsfahrzeuge, an. 

 un divieto di circolazione nel Comune di 
Cornedo all’Isarco, frazione Prato all’Isarco, 
via Briè da km 1,000 per veicoli con una 
lunghezza complessiva di oltre 12 m, inoltre 
dal km 3,200 un divieto di transito per veicoli 
con massa complessiva di oltre 3,5 t, inclusi 
mezzi di soccorso. 

Mit der Durchführung dieser Anordnung sind die Funktionäre und 
Beamten laut.Art. 12 des Ges.v.D. Nr. 285 vom 30.04.1992 (StVo) 
betraut, welche Nichteinhaltungen laut neuer 
Straßenverkehrsordnung ahnden. Die entsprechenden 
Verkehrsbeschilderungen werden im Sinne des Ges.v.D. Nr. 
285 vom 30.04.1992 (St.Vo.) von der Gemeinde Karneid 
aufgestellt.  

Sono incaricati all’esecuzione della suddetta ordinanza tutti i 
funzionari ed operatori di cui all’articolo 12 del D.Lgs. 30.04.1992 
n. 285 (C.d.s.) i quali provvederanno contro inadempienze 
secondo quanto previsto dal nuovo codice della strada. La 
rispettiva segnaletica stradale viene installata ai sensi del 
D.Lgs. 30.04.1992 n° 285 (Cds) dal Comune di Cornedo 
all’Isarco. 
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Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbringung 
der vorgeschriebenen Verkehrszeichen und mittels 
Veröffentlichung an der digitalen Amtstafel der Gemeinde 
Karneid bekanntgegeben.  

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico 
mediante installazione della prescritta segnaletica stradale 
e mediante pubblicazione sull’Albo Pretorio digitale del 
Comune di Cornedo all’Isarco.  

 

Abschrift dieser Verordnung geht an: 
- Digitale Amtstafel 
- Carabinieri Station Karneid 
- Carabinieri Station Völs am Schlern 
- LNZ 112 
- Straßendienst Provinz Bozen 
- Gemeinde Völs am Schlern 
- Gemeinde Tiers 

Copia della presente viene trasmessa a: 
- Albo Pretorio digitale 
- Carabinieri Stazione Cornedo all’Isarco 
- Carabinieri Stazione Fiè allo Sciliar 
- CEP 112 
- Servizio Strade Provincia di Bolzano 
- Comune di Fiè allo Sciliar 
- Comune di Tires 

 
 
 
 

 
 

Karneid am 20.11.2019                                               Cornedo all'Isarco il 20.11.2019 
 
 

 
DIE BÜRGERMEISTERIN / IL SINDACO  

 - Lantschner Martina - 
( Dokument digital gezeichnet – documento firmato digitalmente )  
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